
 

العربية الترجمة مع قصيرة تركية قصص
 

 

Hikaye 1: Gizemli Kitap 

Turkish: 

Bir gün, Ali eski bir kitapçıda dolaşırken, çok eski bir kitap buldu. 

Kitabın kapağında hiçbir şey yazmıyordu ve sayfalar sararmıştı. Ali, 

merakla kitabı açtı ve içinde garip semboller ve haritalar buldu. 

Kitap, kayıp bir hazineyi işaret ediyordu. Ali, bu hazineyi bulmak için 

bir maceraya çıkmaya karar verdi. 

Ali önce arkadaşı Mehmet'e gitti. Mehmet, maceraları seven biriydi. 

Ali'yi dinledikten sonra, hemen kabul etti. İkisi birlikte haritayı 

incelediler ve nereye gitmeleri gerektiğini buldular. Harita, onları 

ormanın derinliklerine götürecekti. Ertesi sabah, erken saatlerde 

yola çıktılar. 

Ormanda yürürken birdenbire bir ses duydular. İkisinin de kalbi 

hızlıca atmaya başladı. Sesin geldiği yere doğru ilerlediler ve büyük 

bir ağacın arkasında eski bir sandık buldular. Sandığın üzerinde aynı 

semboller vardı. Mehmet, "İşte hazineyi bulduk!" diye bağırdı. Ali ise 

heyecanla sandığı açtı. İçinde eski altın paralar ve değerli taşlar 

vardı. Bu, onların hayatını değiştirecek bir keşifti. 

.جدًا. قديمًا كتابًا ووجد قديمة، مكتبة في يتجول علي كان الأيام، من يوم في

ًبداخلووجبفضوالكتاعل .فت غريبرموز

الكهعللعثمغامالخرعد .قزىربنوخرائ



 

فوراوافعليإلاستمأ .بع.محمد. صديقه إلى أولاً علي ذهب

ةنم ا� الغاأعمإتقودالخريا .كانبنىاًة

قتفي قاي،وماحفي 

الصومصدنح .تقدم.صوتاً. فجأة سمعا الغابة، في تجولهما أثناء

اووجد اصندوق محق .صىةازتكبيرشجرخلقديم

وأحجا قديمةذهبيعملاداخلاس .كاتحا."لكنهو" ً :قائل

اكانا كر

 

Hikaye 2: Deniz Kıyısında Bir Gün 

Turkish: 

Ayşe ve arkadaşları, yaz tatilinde deniz kıyısına gitmeye karar 

verdiler. Sabah erken saatlerde yola çıktılar ve sahile vardıklarında 

güneş parlıyordu. Ayşe, "Bugün harika bir gün olacak!" dedi. Tüm gün 

boyunca yüzdüler, kumdan kaleler yaptılar ve deniz kabukları 

topladılar. 

Öğle yemeğinde, sahilde piknik yaptılar. Ayşe, annesinin hazırladığı 

sandviçleri çıkardı. "Bu sandviçler çok lezzetli!" dedi arkadaşları. 

Yemekten sonra tekrar denize girdiler. Saatlerce yüzdüler ve çok 

eğlendiler. 

Akşam olduğunda, güneş batarken bir ateş yaktılar. Ateşin etrafında 

toplandılar ve deniz kenarında şarkılar söylediler. Ahmet gitar çaldı, 

diğerleri ona eşlik etti. Gökhan, "Bu, hayatımın en güzel günü!" diye 

bağırdı. Ayşe ve arkadaşları bu günü asla unutmayacaklarını 

biliyorlardı. Bu, unutulmaz bir gün oldu. 



 

.الصيفية. العطلة خلال الشاطئ إلى الذهاب وأصدقاؤها عائشة قررت

م هذ" سي: :عائش .قال رائعً اليو

لحوا." ل و�من لاعًاام� ،

 .قا.الشاطئ. على نزهة في الغداء طعام تناولوا

  .سبحواةحروا."اجدا ذيذة يشات" هذه: :أصدقاؤه

 تمتعوا لساعات

.نارًا. أشعلوا الشمس، غروب وأثناء المساء، جاء عندما

ومل :" هنحالآخروورافقالجيتاعلأحم .عز

 أباليوهذينليعلم دقاؤهاعائشة"! .كان ومًاا �كان

 

Hikaye 3: Kayıp Köpek 

Turkish: 

Mehmet, küçük köpeği Max ile her gün parka giderdi. Max, 

Mehmet'in en iyi arkadaşıydı. Bir gün, parkta yürüyüş yaparken Max 

aniden ortadan kayboldu. Mehmet, panik içinde onu aramaya başladı. 

Parkta ve sokaklarda dolaşarak Max'i aradı. 

Mehmet, tüm gün boyunca Max'i aradı ama bulamadı. Akşam eve 

dönerken çok üzgündü. Annesi ona, "Merak etme, yarın tekrar 

arayabiliriz," dedi. Mehmet, bu sözlerle biraz rahatladı ama yine de 

çok endişeliydi. 

Ertesi sabah, Mehmet erkenden uyandı ve aramaya devam etti. 

Nihayet, yaşlı bir adam Max'i bulup evine götürdüğünü söyledi. Adam, 

"Bu tatlı köpeği sokakta buldum ve ona bakmak istedim," dedi. 

Mehmet, Max'i bulduğu için çok mutluydu ve köpeğiyle eve döndü. 



 

Max'in kaybolması, Mehmet'e onu ne kadar çok sevdiğini bir kez daha 

hatırlattı. 

 .ذا.يوم. كل ماكس الصغير كلبه مع الحديقة إلى يذهب محمد كان

الحديق .تجهثيدأفجأماكاختفالحديقةفيتجوكابينميوم

ثوالشوا مابح

.يجده. لم لكنه اليوم طوال ماكس عن محمد بحث 

مرة عنه بحثننالق،" لا:والدتل .قال  تياحببعض محمد  .شعر"دًاخرى

 لقًا يزال لالكن مات،بهذه

.البحث. وواصل مبكرًا محمد استيقظ التالي، اليوم صباح في

 .كعتوأردت لشارعفيللالكلب هذا" وج: :الرج .قا

د د محم مدكسانهكلبال إلىوماولجدسعي

 

Hikaye 4: Sihirli Fener 

Turkish: 

Elif, bir gece gökyüzünde parlayan bir yıldız gördü. Yıldız, sanki ona 

bir şey söylemek istiyormuş gibi parlıyordu. Ertesi gün, Elif, ormanda 

yürüyüş yaparken sihirli bir fener buldu. Fenerin içinden bir cin çıktı 

ve ona üç dilek hakkı verdi. Elif, bu dileklerle hayatını değiştirecek 

önemli kararlar aldı. 

İlk dileği, ailesinin her zaman mutlu ve sağlıklı olmasıydı. Cin, "Bu 

dilek gerçekleşti," dedi. Elif, çok mutlu oldu. İkinci dileği, dünyayı 

gezip yeni yerler görmekti. Cin, ona bir sihirli harita verdi. Harita, 

Elif'i istediği her yere götürebilecekti. 



 

Son dileği ise, tüm insanların barış içinde yaşamasıydı. Cin, "Bu zor bir 

dilek ama elimden geleni yapacağım," dedi. Elif, dileklerinin 

gerçekleştiğini görmek için sabırsızlanıyordu. Zamanla, dileklerinin 

gerçekten gerçekleştiğini fark etti ve çok mutlu oldu. Bu deneyim, 

Elif'in hayatını tamamen değiştirdi. 

.السماء. في تلمع نجمة الليالي إحدى في إليف رأت  .ف

ًوجدالغابةفإليتجوأثناالتالياليو ًفانوس ا ث�سنيجسحري

لأمنيبهحياتلتغيمهقرارإلت .اتخث

قت �ا :" تحقق.جيدة. وبصحة سعيدة دائمًا عائلتها تكون أن هي لها أمنية أول كانت

نتة." هاجديدأماوزياالعالرؤيكالثا الأمنية دة �ف

ىمطةال .ستأخذهطةني

سأ :" هذ.سلام. في الناس جميع يعيش أن فكانت الأخيرة، الأمنية أما

ياأنأد لوقت،مرورقق .مأمنم.ق

د وكانت الفعلتحققت قد رتاجدًسعي

 

Hikaye 5: Eski Saat 

Turkish: 

Hasan, büyükbabasının eski saatini tamir etmek istiyordu. Saat, çok 

eskiydi ve çalışmıyordu. Hasan, saat ustasına giderek yardım istedi. 

Usta, saati inceledi ve tamir edebileceğini söyledi. Birkaç gün sonra, 

Hasan saati geri aldı ve saat mükemmel çalışıyordu. Büyükbabası, 

saatin tamir edildiğini görünce çok mutlu oldu. 

Hasan, büyükbabasının hikayelerini dinlerken hep bu saati hayal 

ederdi. Bu saat, büyükbabası için çok önemliydi çünkü ona babasından 

kalmıştı. Hasan, saat tamir edildikten sonra büyükbabasına gitti. 



 

Büyükbabası, saati görünce gözleri doldu ve Hasan'a sarıldı. 

"Teşekkür ederim, oğlum. Bu saat benim için çok değerli," dedi. 

Hasan, büyükbabasının bu kadar mutlu olduğunu görünce içi rahatladı. 

O gün, büyükbabası Hasan'a saatle ilgili bir hikaye anlattı. "Bu saat, 

babamın bana 18. yaş günümde verdiği hediye. Her zaman yanımda 

taşıdım ve bana uğur getirdi," dedi. Hasan, bu hikayeyi duyduktan 

sonra saatin ne kadar özel olduğunu daha iyi anladı. 

.القديمة. جده ساعة إصلاح يريد حسن كان صانإلحس .ذه

استعأيابضا .بههلةعصالمساعدوطلالساعا

انممتبشتعوكاالساح ده تم إ� قد عةأىماًاًا

.جده. لقصص استماعه أثناء الساعة هذه يتخيل دائمًا حسن كان  ل�

،هىاجدإلحسذهالساعةإصلاتأ .بع

ن .قنعهت ه،ا" شل : ينةعة

.للغاية. سعيدًا جده رأى عندما بالارتياح حسن شعر

دأعشثاملاديعيدفالمنهد ساعة" هذه: : .قا ا

يةسنرك،اعدظ."بت 

 

Hikaye 6: Gizli Bahçe 

Turkish: 

Zeynep, evlerinin arkasındaki ormanda gizli bir bahçe keşfetti. 

Bahçede rengarenk çiçekler ve küçük bir çeşme vardı. Zeynep, her 

gün bu bahçeye gitmeye ve orada vakit geçirmeye başladı. Bahçe, 

onun için huzur verici bir yer oldu. Zamanla, Zeynep burada yeni 

arkadaşlar edindi ve bahçe, onun ikinci evi oldu. 



 

Bir gün, Zeynep bahçede otururken bir kız çocuğu gördü. Kız, 

ağlıyordu. Zeynep yanına giderek, "Merhaba, neden ağlıyorsun?" diye 

sordu. Kız, "Adım Ece. Burada kayboldum ve evimi bulamıyorum," dedi. 

Zeynep, Ece'yi teselli etti ve birlikte evine gitmesine yardım etti. 

Ece ve Zeynep, bu olaydan sonra yakın arkadaş oldular. Her gün 

birlikte bahçede oynadılar. Ece, Zeynep'e ailesiyle tanıştırdı ve 

onunla birlikte zaman geçirmekten çok mutlu oldu. Zeynep, bu gizli 

bahçeyi bulduğu için çok mutluydu çünkü burada hem huzur bulmuş 

hem de yeni bir arkadaş edinmişti. 

Arabic: 

.منزلهم. خلف الغابة في سرية حديقة زينب اكتشفت

ًوتقضيوكالحديقهذإلتذهزين .بدأ تهناوقت ة ا

الثامنزلالحديوأصبالحديقجأصدقزيكوالوقمرا .ا

إليهزين .ذهب.صغيرة. فتاة رأت الحديقة، في تجلس زينب كانت بينما يوم، ذات

وسألته اهناضع.ئشةي الفلت .قتبلما" مرحب: :

فياعدائشةب .عزتمنزلعللعثتطيع

.الحدث. هذا بعد مقربتين صديقتين وزينب عائشة أصبحت  .قدم

ًسعيدوكانعائلتهإلزينعائش بتمعهالوقبقضاجد اا �ة

ةتمتان� ،ةهت

 

Hikaye 7: Büyük Yarış 

Turkish: 

Kaan, bisiklet yarışına katılmak için aylardır antrenman yapıyordu. 

Yarış günü geldiğinde, çok heyecanlıydı. Parkur zorlu ve rakipler 



 

güçlüydü. Kaan, pes etmeden bütün gücüyle pedal çevirdi. Yarışın 

sonunda, Kaan birinci oldu ve büyük ödülü kazandı. Bu, onun için büyük 

bir başarıydı. 

Yarış başlamadan önce, Kaan ailesiyle vedalaştı. Annesi ona, "Sana 

güveniyoruz, oğlum. Elinden gelenin en iyisini yap," dedi. Babası ise, 

"Unutma, önemli olan kazanmak değil, elinden geleni yapmak," diye 

ekledi. Kaan, bu sözlerle motive oldu ve yarışa hazırlandı. 

Yarış başladığında, Kaan önde gitmek için çok çaba harcadı. Diğer 

yarışçılar da çok hızlıydı. Ancak Kaan, yol boyunca stratejik hareket 

etti ve enerjisini iyi kullandı. Son düzlükte tüm gücünü topladı ve finiş 

çizgisini ilk geçen kişi oldu. Ailesi, Kaan'ı alkışlarla karşıladı. Kaan, 

"Başardım!" diye bağırdı ve büyük bir mutluluk yaşadı. 

.الدراجات. سباق في للمشاركة أشهر منذ يتدرب كان كان 

ًالمسا .كا السبانهام .نهلةينرأقوياوالمنافسوصعب

انالكببالجائوفلأبالمركف ذا  ًا ًا

 ما أف افعل ، :" نح.عائلته. كان ودع السباق، يبدأ أن قبل

هكان .تحف"هدكارىذلبلالف يسلمهمى،لا"الده :  .أضاف "لديك

ات

.المقدمة. في ليكون كبيرًا جهدًا كان بذل السباق، بدأ عندما   .لك

نءريجيبشكطاقتواستخدالطريطوعلاستراتيجبشكتحركا

ن :" احبالتصفعائلة .استقبلطرنلنهلع،

ت"!د

 

Hikaye 8: Yeni Arkadaş 

Turkish: 



 

Leyla, okula yeni gelen Ayla ile tanıştı. Ayla, şehre yeni taşınmıştı ve 

kimseyi tanımıyordu. Leyla, ona okulu gezdirdi ve sınıf arkadaşlarıyla 

tanıştırdı. Zamanla, Leyla ve Ayla çok iyi arkadaş oldular. Birlikte 

ders çalıştılar, oyunlar oynadılar ve çok eğlendiler. Ayla, Leyla'yı 

hayatındaki en iyi arkadaş olarak görmeye başladı. 

İlk gün, Ayla çok heyecanlıydı ve biraz da korkuyordu. Yeni bir şehir, 

yeni bir okul ve yeni arkadaşlar... Leyla, Ayla'ya yaklaşıp, "Merhaba, 

ben Leyla. Sana okulu gezdirebilir miyim?" diye sordu. Ayla, 

gülümseyerek kabul etti. Leyla, Ayla'ya sınıfları, kütüphaneyi ve spor 

salonunu gösterdi. "Burası harika bir okul," dedi Ayla. 

Zamanla, Ayla ve Leyla her gün birlikte vakit geçirmeye başladılar. 

Ders aralarında bahçede oturup sohbet ettiler. Bir gün, Ayla 

Leyla'ya, "Buraya alışmamı sağladığın için teşekkür ederim. Seninle 

tanıştığıma çok memnunum," dedi. Leyla da, "Ben de seni tanıdığıma 

çok memnunum," diye cevap verdi. Bu dostluk, ikisi için de çok değerli 

oldu. 

.المدرسة. إلى جديدة جاءت التي آيلا على ليلى تعرفت

 رعالصفزملائهعلوعرفتهالمدرسفلهتعريفيبجولليل .قام

عًن .درناىت، رواستمتعلألعولعبم رىلاأت آ�كثي

في قةضللى

.الشيء. بعض وقلقة جدًا متحمسة آيلا كانت الأول، اليوم في

وسألتآيلي.. .اقتر.. جولةأع أنيمكن .هنا،" ما :

االألوواالدراالفرتابتسلا .قبلتدرسةي

:آيلا: ة .قال

.معًا. يوم كل تقضيان وليلى آيلا بدأت الوقت، مرور مع

لليلآيلقاليوم .ذا الت فيساعلى" ش: :

  فتك." دةا ى :دت تفتك."ا اقة



 

 

Hikaye 9: Doğa Yürüyüşü 

Turkish: 

Burak, hafta sonları doğa yürüyüşü yapmayı çok severdi. Bir gün, 

ormanda yürüyüş yaparken nadir bulunan bir kuş gördü. Kuşun 

fotoğrafını çekmek için dikkatlice yaklaştı. Kuş, aniden uçarak 

uzaklaştı, ama Burak harika bir fotoğraf çekmeyi başardı. Bu 

yürüyüş, Burak için unutulmaz bir deneyim oldu. 

O sabah, Burak erkenden uyandı ve hazırlıklarını yaptı. Su şişesini 

doldurdu, kamerayı çantasına koydu ve yola çıktı. Ormana vardığında, 

hava çok güzeldi ve kuş sesleri her yerdeydi. Burak, kuşları izleyerek 

ve doğanın tadını çıkararak yürüyüşüne devam etti. 

Birdenbire, Burak nadir görülen bir kuşun sesini duydu. Sesin geldiği 

yöne doğru ilerledi ve kuşu bir ağacın dalında gördü. Kuşun 

fotoğrafını çekmek için yavaşça yaklaştı. Tam o anda, kuş havalandı. 

Ancak Burak, kuşun havalanmadan önceki anını yakalamayı başardı. Bu 

fotoğraf, onun için büyük bir ödül oldu. O gün, Burak eve dönerken 

yaşadığı macerayı hatırlayarak mutlu bir şekilde gülümsedi. 

.الأسبوع. نهاية عطلة خلال الطبيعة في التنزه يحب براق كان

  ررللطائصورالتقابحذ .اقتر قن،ة

لبرتُنتجرالتنهة .كةطنن

.للرحلة. واستعد الصباح ذلك مبكرًا براق استيقظ

هقلمكاكفالطيووأصواجميلًالجكاالغابةإلوص .عندم

ىعرةعو



 

 .اقتر.نادر. طائر صوت براق سمع فجأة،

قلحالتقتمبرر .لر،كيللطائصورالتقاببط

سالمبالي.له رة زةرةذهنتالطايط مبت

عااالمغايت

 

Hikaye 10: Renkli Kuş 

Turkish: 

Bir gün, küçük bir köyde yaşayan Ahmet, ormanda yürüyüş yaparken 

rengarenk bir kuş gördü. Kuş, hiç görmediği kadar güzeldi. Ahmet, 

kuşun peşinden gitmeye karar verdi. Kuş, onu derinliklere doğru 

götürdü. Ahmet, kuşu takip ederken zamanın nasıl geçtiğini fark 

etmedi. Bir süre sonra, ormanın derinliklerinde kaybolduğunu anladı. 

Ahmet, çevresine baktı ve nerede olduğunu anlamaya çalıştı. Tam o 

sırada, kuş tekrar göründü. Kuş, Ahmet'i sanki bir yere götürmek 

istiyormuş gibi kanat çırptı. Ahmet, kuşun peşinden gitmeye devam 

etti. Sonunda, küçük bir göle ulaştılar. Gölün kenarında, eski bir 

kulübe vardı. Ahmet, kulübeye yaklaştı ve kapıyı çaldı. İçeriden yaşlı 

bir adam çıktı. 

Adam, "Hoş geldin, evlat. Seni buraya bu kuş mu getirdi?" diye sordu. 

Ahmet, şaşkınlıkla başını salladı. Adam gülümsedi ve "Bu kuş, 

insanların doğru yolu bulmasına yardımcı olur," dedi. Ahmet, adamla 

sohbet etti ve onunla dost oldu. Adam, Ahmet'e yolunu tarif etti ve 

eve nasıl döneceğini anlattı. Ahmet, eve dönerken yaşadığı bu 

macerayı asla unutmayacağını biliyordu. 



 

.ملونًا. طائرًا رأى الغابة، في يتنزه صغيرة، قرية في يعيش الذي أحمد، كان بينما يوم، ذات

يشة .قىدردالطائمتابعأحم .قر

اقفي اعنهركة،عدللطامتابعأثنالوكأح

يرفرالطائ .كا.مكانه. معرفة وحاول حوله أحمد نظر

رًةيدرممكاإلأحميأخأيريوكأنبجناحي إوصر .أخي

 الوالأيم .اقوخاكنتة،فةلىصغيبحي

منجورجل خرج

:الرجل: سأل هشة .اأسهحمدأومأ نا؟."إلى طائر احضركهل ،مرح" 

الثح."الالطر إيجاد علايالطا" هذوقلرج

يعل أحمد انالمن إلىيعو كيف لطرجلصف

ذأنهي أالمغه

 

 

 

Hikaye 11: Ormanın Sırrı 

Turkish: 

Ahmet, yaz tatilini geçirmek için ailesiyle birlikte küçük bir kasabaya 

gitmeye karar verdi. Kasaba, büyük bir ormanın kenarında yer 

alıyordu ve Ahmet ormanda keşif yapmayı çok seviyordu. Bir sabah, 

kahvaltıdan sonra ormana gitmeye karar verdi. Yanına biraz su, 

atıştırmalık ve küçük bir not defteri aldı. 

Ormanda yürürken, Ahmet güzel kuşların cıvıldadığını ve ağaçların 

arasında güneş ışığının parıldadığını fark etti. Bir süre yürüdükten 

sonra, karşısına eski bir köprü çıktı. Köprü, küçük bir dere üzerinde 



 

uzanıyordu ve oldukça eski görünüyordu. Ahmet köprüden geçmeye 

karar verdi ama tam ortasına geldiğinde bir ses duydu. 

"Hoş geldin, Ahmet," dedi bir ses. Ahmet etrafına bakındı ama 

kimseyi göremedi. "Seninle konuşabilen tek kişi benim," dedi ses. 

Ahmet şaşkınlıkla, "Kim sen?" diye sordu. Bir anda, köprünün altında 

parlayan bir ışık belirdi ve küçük, sevimli bir peri ortaya çıktı. 

Peri, "Ben Orman Perisi Elif," dedi. "Ormanın sırrını korumak için 

buradayım. Ancak ormana zarar veren kimseler oldu ve şimdi ormanın 

dengesi bozuldu." Ahmet, "Ne yapmam gerekiyor?" diye sordu. Elif, 

"Senin yardımına ihtiyacımız var. Ormanın kalbinde bulunan büyülü 

taşı bulmalıyız. Taş, ormanın sağlıklı kalmasını sağlıyor," dedi. 

Ahmet, Elif'e yardım etmeye karar verdi. İkisi birlikte ormanda 

ilerlemeye başladılar. Yolda, konuşan hayvanlarla karşılaştılar. Bir 

sincap, "Büyülü taşın yolunu bulmak için bu haritayı kullanabilirsiniz," 

dedi ve Ahmet'e eski bir harita verdi. Harita, ormanın 

derinliklerindeki gizli bir mağarayı işaret ediyordu. 

Yolculukları boyunca birçok engelle karşılaştılar. Büyük ağaçların 

arasından geçmek zorunda kaldılar, derin nehirleri aşmak için sal 

yaptı ve karanlık mağaralarda ilerlediler. Her zorluğun üstesinden 

birlikte geldiler. Nihayet, haritanın gösterdiği yere ulaştılar. 

Mağaranın içinde, parıldayan büyülü taş oradaydı. 

Ahmet taşı eline aldığında, ormanın tüm canlıları yeniden canlandı. 

Ağaçlar daha yeşil oldu, kuşlar daha neşeli şarkılar söyledi ve nehirler 

berrak suyla doldu. Elif, "Teşekkür ederim, Ahmet. Senin sayende 

orman tekrar eski güzelliğine kavuştu," dedi. Ahmet, "Ben de çok 

mutlu oldum. Artık bu ormanı koruyacağım," diye yanıtladı. 

Ahmet, kasabaya döndüğünde ailesine yaşadığı macerayı anlattı. 

Ailesi ona gurur duydu ve Ahmet, o günden sonra ormanı korumak için 



 

elinden geleni yaptı. Ormanın sırrını keşfetmek, Ahmet'e doğanın ne 

kadar değerli olduğunu öğretti. 

 

.كبيرة. غابة بجانب تقع صغيرة قرية في عائلته مع الصيف عطلة قضاء قرر أحمد

الغابإلالذهاقرالإفطارتناوبعالأيامأح .ف

تر م�،ت،ضهذ

.الأشجار. بين تتلألأ الشمس وأشعة الجميلة الطيور تغريد أحمد لاحظ الغابة، في تجوله أثناء

ايبدوكاصغيجدوفويمتالجس .كا رجداقديم

هىلان،رد ع

ً الوحي لشخص" أناأحداَهيحأصوت .لمد",،اً"مرحبا

رتسرتمنساطضظه جأة،الص "قاإلالت مكنه الذي

كابة .مايةأنا" "يف".إالغاج"أنا الجنية، قالت  أضرواأشخاص هنا

إل "أجابنيجب،" ماذبددأح"الطب توازنوالبالغا

لحجرذاالغاقلالانأساعدتلىة

.إليف. مساعدة أحمد قرر تتحدبحيواناالتقيالطريق .ف

 "والسحالحجطرللالخريط هذهاست " يمكنكمل

فيمخفيارإلى تشيرريطتقخرأ

.التحديات. من العديد واجهوا رحلتهم، خلال

اعقبكعل .تغلبو ىا،يمع

بوضيلالسحالحكالمغارة .داهتين

.تتجدد. الغابة في الحية الكائنات كل بدأت يده، في الحجر أحمد أخذ عندما

 " شكراإليف .قال

ً .سأحماأحمب "أجالقد جمالها  إلىالغ عادتبفضل ،اً

 هذه

أحمقراليومذل .ومن.مغامرته. لعائلته روى القرية، إلى أحمد عاد عندما

ةةةههبهويعتنالغابعليحافأ



 

 

 

Hikaye 12: Gizemli Ada 

Turkish: 

Emre, deniz kenarında yaşayan meraklı bir çocuktu. Bir gün, sahilde 

yürürken kumlar arasında parlayan eski bir deniz feneri buldu. Feneri 

incelediğinde, altında gizli bir mesaj olduğunu fark etti. Mesajda, 

kayıp bir adadan bahsediliyordu ve adaya ulaşmanın yolunu gösteren 

bir harita vardı. 

Emre, bu haritanın peşine düşmeye karar verdi. En yakın arkadaşı 

Zeynep'e durumu anlattı ve birlikte maceraya atılmaya karar 

verdiler. Ertesi sabah, bir tekne kiralayarak adaya gitmek için yola 

çıktılar. Tekneyle uzun bir yolculuktan sonra, sonunda haritanın 

gösterdiği gizemli adaya ulaştılar. 

Ada, yemyeşil ormanlarla kaplıydı ve etrafında birçok bilinmeyen 

bitki ve hayvan vardı. Emre ve Zeynep, haritanın işaret ettiği yere 

doğru ilerledikçe, birçok engelle karşılaştılar. Derin nehirleri geçmek, 

dik kayalıkları aşmak ve gizli mağaraları keşfetmek zorunda kaldılar. 

Ancak, her zorluğun üstesinden birlikte geldiler. 

Sonunda, haritanın gösterdiği yere ulaştıklarında, eski bir sandık 

buldular. Sandığı açtıklarında, içi altın paralar, değerli taşlar ve eski 

eserlerle doluydu. Ancak, en dikkat çekici olanı, sandığın içinde 

bulunan eski bir günlük oldu. Günlük, adanın eski sakinlerinden birine 

aitti ve adanın gizemlerini, tarihi ve burada yaşayan insanların 

hikayelerini anlatıyordu. 



 

Emre ve Zeynep, bu keşifleriyle hem kasabalarına hem de adanın 

tarihine büyük katkı sağladılar. Ada, artık daha fazla keşfedilmeyi 

bekleyen sırlarla doluydu ve Emre ile Zeynep, bu sırları çözmek için 

yeni maceralara atılmaya karar verdiler. Bu macera, onların 

dostluğunu daha da güçlendirdi ve doğaya olan ilgilerini artırdı. 

Arabic: 

ً طفلاً كان إيمري .البحر. شاطئ على يعيش فضوليا

تحتهمخفيرسالوجواحالمنارةفح .عندم

لقحةىيةةنثةت

 في الانطلاق معًا وقررا زينب، المقربة، صديقته مع قصته وشارك الخريطة هذه متابعة إيمري قرر

.المغامرة. هذه طويلرحل .بع

ًوصلبالقارب الخريطأظهرتهالتالغامضالجزيرإلأخير

.المعروفة. غير والحيوانات بالنباتات ومليئة كثيفة خضراء بغابات مغطاة الجزيرة كانت

تسلالعميقةالأنهاعبوعليهم .كا

لىااالمخفيالكهوواستكشاالشاهقالصخو ٍ

.قديمًا. صندوقًا وجدا المحدد، المكان إلى وصلا عندما أخيرًا،

الصندوداخالموجوالقدياليومكاإثارالأكث .ولك

صاةرنين،ةندىدين

انس

 الفخر جلب مما وتاريخها، بالجزيرة معرفتهم تعزيز في وزينب إيمري ساهم الاكتشاف، هذا بفضل

.لقريتهما.

بالطبيعاهتمامهمموزادصداقتهمعززالمغامر .هذ

 

Hikaye 13: Sihirli Orman 

Turkish: 



 

Selin, doğayı ve özellikle ormanları çok seven bir kız çocuğuydu. Yaz 

tatilini geçirmek için ailesiyle birlikte geniş bir ormana gitmeye karar 

verdi. Ormana vardıklarında, Selin hemen etrafı keşfetmeye başladı. 

Ormanın derinliklerinde dolaşırken, parlayan bir ışık gördü. Işığa 

doğru ilerlediğinde, sihirli bir kapı buldu. Kapının üzerinde eski yazılar 

vardı ve "Gizemli Orman" yazıyordu. 

Merakına yenik düşen Selin, kapıyı araladığında kendini büyülü bir 

dünyada buldu. Bu dünyada, konuşan hayvanlar, dans eden bitkiler ve 

uçan yaratıklar vardı. Selin, sihirli ormanda yeni arkadaşlar edindi. 

İlk karşılaştığı dost canlısı bir baykuş olan Bubo, ona ormanın sırlarını 

anlattı. 

Ormanın derinliklerinde, kötü kalpli bir büyücü ormanı ele geçirmeye 

çalışıyordu. Büyücü, ormanın sihrini kullanarak tüm canlıları kontrol 

etmeyi planlıyordu. Selin ve yeni arkadaşları, ormanı kurtarmak için 

birleşmeye karar verdiler. Bubo, onları büyücünün gizli kalesine 

götürdü. 

Yol boyunca birçok engelle karşılaştılar. Büyücünün gönderdiği 

tuzaklar ve canavarlarla mücadele ettiler. Ancak, Selin'in cesareti ve 

arkadaşlarının yardımıyla her zorluğun üstesinden geldiler. Sonunda, 

büyücünün kalesine ulaştıklarında, büyücüyle yüzleştiler. 

Selin, büyücüye ormanın sihrini korumasını ve canlılara zarar 

vermemesini ikna etmeye çalıştı. Büyücü, Selin'in samimiyetini gördü 

ve kalbinde bir değişim yaşadı. Ormanın sihrini kötüye kullanmak 

yerine, korumaya karar verdi. Böylece, orman tekrar huzura kavuştu 

ve Selin, ailesiyle birlikte mutlu bir şekilde geri döndü. 

Selin'in bu macerası, ona dostluğun, cesaretin ve doğanın önemini 

öğretti. Her yaz tatilinde, ormanın büyülü dünyasını ziyaret etmeye 

devam etti ve oradaki dostlarıyla unutulmaz anılar biriktirdi. 



 

Arabic: 

.كثيراً. الغابات وخاصة الطبيعة تحب صغيرة فتاة كانت سلين

المحيطالمنطقاستكشافالفوعلسيليبدأالغابةإلوصلو .عندم

ت،قياء بوجاقتربوعندالضنً .اتج� ً يبا سحر

ه" الغابتبابلىمةوشاكان

.سحري. عالم في نفسها ووجدت الباب سيلين فتحت فضولها، بسبب

لالسحريالغابفجديدصداقاسيلي .كون

راتي،ة،نهتق

 ل�.الغابة. على السيطرة يحاول شرير ساحر هناك كان الغابة، أعماق في

الغابإنقاالاتحاالجدوأصدقاؤهسيلي .قرر

رةىمو

.العقبات. من العديد واجهوا الطريق، طوال 

 الساحواجهوالقلعةإلوصلوعندمالنهاية .ف

.الحية. الكائنات إيذاء وعدم الغابة سحر بحماية الساحر إقناع سيلين حاولت

الغابحمايشريرةأغراالسحاستخدامبدلا .قر

اعنتاة س�ت،

.الطبيعة. على الحفاظ وأهمية والشجاعة الصداقة أهمية المغامرة هذه من سيلين علمت

 ل�

 

Hikaye 14: Büyülü Defter 

Turkish: 

Ayşe, okulun kütüphanesinde eski kitaplar arasında dolaşırken tozlu 

bir defter buldu. Defterin kapağında altın harflerle "Büyülü Defter" 

yazıyordu. Merakına yenik düşen Ayşe, defteri açtı ve içine ilk 



 

sayfaya "Dileklerini yaz, dileklerin gerçekleşir" notu gördü. Ayşe, bu 

defterin sihirli olabileceğini düşündü ve denemeye karar verdi. 

İlk dileğini yazdı: "Benim en sevdiğim oyuncağım tekrar elime gelsin." 

Ertesi gün, ayşe oyuncağının kaybolduğunu fark etti ve büyük bir 

üzüntü yaşadı. Ancak, tam umudunu yitirmek üzereyken, oyuncağı bir 

sabah odasında belirdi. Ayşe, defterin gerçekten de sihirli olduğunu 

anladı. 

Ayşe, defterle daha fazla oynamaya başladı. Her dileğini yazdığında, 

dilekleri gerçekleşiyordu. Ancak, zamanla Ayşe, dileklerinin sadece 

kendisi için değil, başkaları için de olabileceğini fark etti. Bir gün, en 

yakın arkadaşı Elif'in hastalandığını duydu. Ayşe, deftere "Elif'in en 

kısa sürede iyileşmesini istiyorum" yazdı. Ertesi gün, Elif hızla iyileşti 

ve Ayşe'nin bu sihirli defteri sayesinde mutlu oldu. 

Ayşe, defteri kullanırken dikkatli olması gerektiğini öğrendi. Bazı 

dilekler beklenmedik sonuçlar doğurabiliyordu. Bir seferinde, her gün 

tatlı yemesini diledi ve kısa sürede dişleri çürümeye başladı. Bu 

durum, Ayşe'ye dileklerin sorumluluk gerektirdiğini öğretti. 

Bir gün, kasabada büyük bir fırtına çıktı. Ayşe, kasabalılar için 

endişelenmeye başladı. Deftere "Kasabamızın güvende kalmasını ve 

fırtınanın zarar vermemesini istiyorum" yazdı. Ertesi sabah, fırtına 

beklenenden daha zayıf geçti ve kasaba büyük bir hasar görmedi. 

Ayşe, defterin gücünü kullanarak başkalarına yardım etmenin ne 

kadar önemli olduğunu anladı. 

Ayşe, defteriyle kasabasını korumaya devam etti ve her zaman iyi 

niyetli dilekler yazdı. Büyülü defter, Ayşe'nin hayatında önemli bir 

yer edindi ve ona başkalarına yardım etmenin mutluluğunu öğretti. 

Ayşe, defterin sadece bir araç olduğunu ve gerçek sihrin iyilik 

yapmakta yattığını fark etti. 



 

Arabic: 

.مغبرًا. دفترًا وجدت المدرسة، مكتبة في القديمة الكتب بين تجولها أثناء عائشة،

لصفحةفيولدفتعائشة فتحتفضولبدافع سحري " دفتر " 

دالهأعتاتك."ققك،بتقول : لاحظلأولى  ق

حرياًيكون

عبأنعا لاحظت تالي،اليوم  "فيمفلعبي لييع أنأر" :أمنيتها: أول كتبت

،لى �الاسنتا.عليها لعثور فيال وفقدت اختفت قد

فعلالدفت أنع .أدركاتها

.كتابتها. بمجرد تتحقق أمنيتها كل كانت حيث أكثر، بالدفتر تلعب عائشة بدأت

 أعلمالأيامميو .ف

سرعففىتمنى :" أتميةتمريضإيلفالمقربةصديقته

دةرتي،لرعةلفافتي،في ممكن". قت

ت

.متوقعة. غير نتائج تجلب أن يمكن الأمنيات بعض أن حيث بحذر، الدفتر تستخدم أن عائشة تعلمت

هذ .علمته

مسؤوليتتطلالأمنياأالتجرب

ف .كتب.القرية. على كبيرة عاصفة هبت الأيام، من يوم في

التا اليوم "ة لعتتسببلبأقريتن تكون" أ: :الدفت

كبيأضرببةالوتجاوز عليهكالعا كانت

 هوآخمعائشة كت ما ه

.حسنة. نية أمنيات وكتابة قريتها لحماية الدفتر استخدام عائشة واصلت



 

Hikaye 15: Kayıp Prenses 

Turkish: 



 

Bir zamanlar, uzak diyarlarda güzel bir krallık vardı. Bu krallığın en 

değerli hazinesi, kraliçenin kızı olan prenses Elif'ti. Prenses Elif, 

iyilikseverliği ve cesareti ile tanınıyordu. Ancak, kötü kalpli bir 

büyücü olan Malek, prensesin güzelliğini ve iyilik dolu kalbini kıskandı. 

Malek, prensesi kaçırmaya karar verdi. 

Bir gece, Malek büyülü karanlık bir sis yaratıp prensesin odasına girdi 

ve Elif'i büyülü bir aynaya hapsetti. Elif, aynanın içinde mahsur kaldı 

ve dışarıdan ulaşmak imkansız hale geldi. Krallık büyük bir üzüntüye 

boğuldu ve kraliçe, prensesini kurtarmak için kahraman birini aramaya 

başladı. 

Krallığın en cesur şövalyesi olan Emir, prensesin kurtarılması için 

görevlendirildi. Emir, Malek'in karanlık mağarasına doğru yola çıktı. 

Yolculuğu boyunca birçok engelle karşılaştı. Karanlık ormanlardan 

geçmek, tehlikeli nehirleri aşmak ve devasa canavarlarla savaşmak 

zorunda kaldı. Ancak, Emir'in cesareti ve kararlılığı onu durdurmadı. 

Mağaraya ulaştığında, Malek'in güçlü büyülerine karşı koymak 

zorunda kaldı. Emir, eski bir büyü kitabından öğrendiği özel bir büyü 

ile Malek'i alt etti ve aynayı kırdı. Büyünün etkisiyle, prenses Elif 

serbest kaldı. Elif ve Emir, krallığa döndüklerinde büyük bir kutlama 

yapıldı. Kraliçe, Emir'e minnettarlığını ifade etti ve onu krallığın en 

yüksek onuruna layık gördü. 

Prenses Elif, Emir ile birlikte krallığı daha da güzelleştirmek için 

çalışmaya başladı. Onların dostluğu ve işbirliği sayesinde, krallık barış 

ve refah içinde yaşamaya devam etti. Emir ve Elif, krallığın en sevilen 

liderleri olarak anıldılar ve onların hikayesi nesiller boyunca anlatıldı. 

Bu macera, krallığa birlik ve dayanışma ruhunu öğretti. Emir, cesareti 

ve fedakarlığı ile örnek oldu ve prenses Elif, iyilikseverliği ile herkese 



 

ilham verdi. Birlikte, krallığı daha iyi bir yer haline getirdiler ve 

herkes mutlu bir şekilde yaşadı. 

Arabic: 

.بعيدة. أرض في جميلة مملكة هناك كان الزمان، قديم في

ركن،وشجاعتهبطيبتهمعروفإليالأمير .كان

لأمياختطماب .قاةل ا�نرن،ىر

ً مالك استخدم الليالي، إحدى في ً ضبابا ً سحريا  مرآة في إليف وأحبس الأميرة غرفة لدخول مظلما

 .غم.سحرية.

أميراتهإنقابطعتبحالملكوبدأالمملكةالحز

ً المملكة، في شجاعة الأكثر الفارس أمير، كان .الأميرة. إنقاذ بمهمة مكلفا

ز ا�،ترهنالعقبامالعديواجرحلته .خلا

توقوإصراأمشجاة .لشةةر

.القوية. مالك تعاويذ لمواجهة اضطر المغارة، إلى وصل عندما

ااإليالأميرتحررالسحر .بفع

المملتكرأعومنحلأمامتنانالملر .عبلم،ى

.وسلاماً. جمالاً أكثر المملكة لجعل معًا العمل وأمير إليف الأميرة بدأت

للأجياترووقصتهمالمملكةفمحبوبيقادوإليأمي .أصب

والإخلاللشجاعكرم

.والتضامن. الوحدة روح المملكة المغامرة هذه علمت

ًا ًالمملكجعلو .مع وهناسعادفالجميوعاأفضمكان

 

Hikaye 16: Renkli Balonlar Festivali 

Turkish: 

Her yıl, küçük bir kasabada renkli balonlar festivali düzenlenirdi. Bu 

festival, kasabanın en büyük etkinliği olup, herkesin sabırsızlıkla 



 

beklediği bir gündü. Bu yıl, festival daha da özel olacaktı çünkü 

kasabada yaşayan yaşlı bir mucit olan Bay Kamil, balonlara sihirli 

özellikler kazandırmıştı. 

Festival sabahı, kasaba meydanı rengarenk balonlarla doluydu. 

Çocuklar ve yetişkinler, her türlü balon türünü görmek için oradaydı. 

Balonların en dikkat çekenleri, gökyüzüne yükseldiğinde farklı 

renklerde ışıklar saçan ve çeşitli şekiller alan sihirli balonlardı. 

Emir, festivalde balonlarla oynamayı çok seven bir çocuktu. En büyük 

hayali, Bay Kamil'in sihirli balonlarından birine sahip olmaktı. Emir, 

günü dört gözle bekledi ve nihayet festival başladı. Bay Kamil, 

balonları havaya bırakırken, her balonun farklı bir sihri olduğunu 

açıkladı. 

Emir, hemen bir sihirli balon almak istedi. Ancak, balonlara dokunan 

herkesin bir dilek hakkı olduğu söylendi. Emir, kalbinin 

derinliklerinden gelen bir dilek düşünmeye başladı. En sonunda, 

"Kasabamızın her zaman mutlu ve huzurlu olmasını istiyorum," diye 

düşündü. Balonun kendisine yaklaştığını fark etti ve parıldayan balona 

dokundu. 

Balon, Emir'e yükselme yeteneği verdi. Emir, balonla birlikte 

gökyüzüne doğru yükseldi ve kasabayı yukarıdan izledi. Herkesin 

neşeyle dans ettiğini, çocukların kahkahalarını ve yetişkinlerin 

gülümsemelerini gördü. Balonun sihri, kasabayı her zaman mutlu ve 

huzurlu tutuyordu. 

Ancak, bir anda gökyüzünde garip bir şeyler olmaya başladı. Kötü 

niyetli bir büyücü, kasabanın mutluluğunu yok etmek için büyülü bir 

karanlık bulut göndermişti. Emir, kasabanın kurtuluşu için harekete 

geçmek zorundaydı. Balonunun sihri sayesinde, büyücünün karanlık 

bulutunu temizleyebilecek bir ışık yayıyor. 



 

Emir, balonuyla birlikte büyücünün bulutlarına doğru uçtu. Karanlık 

bulutlarla dolu gökyüzüne ulaştığında, balonun ışığını yoğunlaştırarak 

büyücünün büyüsünü bozdu. Büyücü, Emir'in cesareti karşısında 

şaşkına döndü ve karanlık bulutlar dağıldı. 

Kasaba tekrar huzura kavuştu ve herkes Emir'in kahramanlığını 

kutladı. Bay Kamil, Emir'e teşekkür etti ve ona özel bir sihirli balon 

hediye etti. Bu balon, Emir'in istediği her zaman kasabasını 

korumasını sağlayacak bir güçle donatılmıştı. 

Emir, bu maceradan sonra balonların sadece eğlence aracı olmadığını, 

aynı zamanda büyük sorumluluklar taşıyabileceğini öğrendi. Kasaba 

halkı, her yıl düzenlenen balonlar festivalini daha da büyük bir 

sevinçle kutladı ve Emir, kasabanın koruyucusu olarak anılmaya devam 

etti. 

Arabic: 

.صغيرة. قرية في الملونة البالونات مهرجان تنظيم يتم كان عام، كل

خصوصيأكثالمهرجاكاالعامهذ .ف

ًأ ًمخترع البالوناإلسحريخصائأضاقكامالسييدعمسن

.الملونة. بالبالونات مليئة القرية ساحة كان المهرجان، صباح في

بألواتضيكانالتالسحريالبالوناهالبالونايميمأبر .كا

السمافترتفعندممتنوعأشكالاوتأخمختلف

 للسيد السحرية البالونات من واحدة على بالحصول يحلم كان بشدة، بالبالونات اللعب يحب طفل إمير،

.كامل.



.سحرية. بالونة على الحصول الفور على أمير أراد

قلبأعمامتأتأمنيفالتفكيفأمي .بد  تمنى :" أتم،

أن مة".ا منه قتربلأااحظ



 

.الطيران. على القدرة لإمير البالون أعطى

نيبتسموالبالغيورأالأطفاضحكاوسمبفرحيرقصوالنا .رأ

لنر ةاة

.السماء. في تحدث غريبة أشياء بدأت فجأة، لكن، 

رعن،رلالقريإنقاالتدخأميعل .كا

ةييء

.المظلمة. السحب نحو البالون مع أمير طار

المظلمالسحوتبددأميرشجاعمدهشتالساح .فق

.أمير. بشجاعة الجميع واحتفل أخرى مرة القرية إلى السلام عاد

وقأفالقريحمايمأميتمكالبالونهذ .كان

.كبيرة. مسؤوليات تحمل بل للترفيه، وسيلة مجرد ليست البالونات أن أمير تعلم المغامرة، هذه بعد



 

Hikaye 17: Deniz Altı Macerası 

Turkish: 

Mert, denizi ve sualtı dünyasını çok seven bir gençti. Her gün denize 

gidip yüzmeyi ve deniz canlılarını gözlemlemeyi severdi. Bir gün, 

denizde yüzdüğü sırada parıldayan bir şey fark etti. Yaklaştığında, 

bunun eski bir hazine sandığı olduğunu gördü. Sandığın üzerinde 

karmaşık semboller ve bir harita vardı. 

Mert, bu hazineyi keşfetmeye karar verdi. Ancak, tek başına gitmek 

yerine en yakın arkadaşı Deniz’i yanına aldı. İkisi birlikte haritayı 

incelediler ve hazineye nasıl ulaşacaklarını planladılar. Harita, 

denizaltı mağaralarında saklı bir hazinenin yerini gösteriyordu. 



 

Ekipmanlarını hazırlayan Mert ve Deniz, bir denizaltı gezisi 

düzenlediler. Gemi kaptanı olan Mehmet Amca, onlara rehberlik 

etmek için yanlarına katıldı. Dalış öncesi kısa bir eğitim aldıktan 

sonra, denizaltıla dalmaya başladılar. Sualtı dünyası, renkli mercan 

resifleri, büyük balık sürüleri ve çeşitli deniz canlılarıyla doluydu. 

İlk olarak, haritanın gösterdiği ilk mağaraya ulaştılar. Mağara, dar 

geçitlerle doluydu ve içerisi loş ışıklarla aydınlatılmıştı. Ekip, dikkatli 

bir şekilde ilerledi ve sonunda büyük bir odada eski bir sandık 

buldular. Sandığı açtıklarında, içi değerli taşlar, altın paralar ve nadir 

bulunan deniz kabuklarıyla doluydu. 

Ancak, hazineyi alırken dikkatli olmaları gerektiğini fark ettiler. 

Çünkü sandığın hemen yanında büyük bir deniz canavarı 

beklemekteydi. Canavar, hazineyi korumak için yaratılmıştı. Mert ve 

Deniz, korkusuzca canavarla yüzleşti ve Mehmet Amca’nın 

yönlendirmesiyle canavarı sakinleştirmeyi başardılar. Böylece, 

hazineyi güvenli bir şekilde aldılar ve geri döndüler. 

Kasabaya döndüklerinde, hazineyi kasaba halkıyla paylaştılar. Bu 

hazine, kasabanın gelişimine büyük katkı sağladı ve herkes Mert, 

Deniz ve Mehmet Amca’ya minnettardı. Mert ve Deniz, bu maceradan 

sonra denizaltı dünyasına olan ilgilerini daha da artırdı ve yeni 

keşifler yapmak için sabırsızlandı. 

Bu macera, onlara dostluğun, cesaretin ve denizlerin ne kadar önemli 

olduğunu öğretti. Mert ve Deniz, her fırsatta denize geri dönerek 

yeni deniz canlılarını keşfetmeye devam ettiler. Deniz Altı Macerası, 

kasabanın en unutulmaz hikayelerinden biri olarak dillerde dolaşmaya 

başladı. 

Arabic: 



 

.كثيرًا. الماء تحت وعالم البحر يحب شاب مرت،

ًاحالبحرفسباحتأثناالأيامأح .ف ًشيئ د،اامع

 الصندعوخريمعقرمهنز .كاا

ًا.الكنز. هذا اكتشاف مرت قرر فحص .مع

تييزىرةتالكنإلالوصوكيفيوخططالخريط

ت

 .بع.غوص. رحلة ودينيز مرت نظم معداتهم، تجهيز بعد

ًتلقيه ًتدريب تمنالغورحلبدأوالغوصقبقصير باء

ةتةكب ا�،ة

.الخريطة. إليها أشارت التي المغارة إلى أولاً وصلوا

ًصندوقًوجدوحيكبيرغرفإلوصلوحتبحذالمجموع .تقدم قديم

ا،اا ةفةت،اه

 ل�.الكنز. أخذ عند حذرين يكونوا لأن بحاجة أنهم أدركوا لكن،  

متمكنومحمدالسيوبمساعدبشجاعالوحودينيمر .واج

نزذا،الوحتهدئ

.القرية. سكان مع الكنز شاركوا القرية، إلى عادوا عندما

بعالودينيمرشغزادالمغامرةهذ .بع

الجديدالاكتشافاالصببفارينتظراوبدالماتح

.البحار. وأهمية والشجاعة الصداقة أهمية المغامرة هذه علمتهم

أكثمواحدالماتحمغامر .أصبح

القريفتُنسالتالقص

 

Hikaye 17: Kayıp Prenses 

Turkish: 



 

Bir zamanlar, uzak diyarlarda güzelliği ve zarafeti ile ünlü bir krallık 

vardı. Bu krallığın en değerli hazinesi, kraliçenin kızı olan Prenses 

Elif'ti. Elif, sevgi dolu kalbi ve cesareti ile herkesin sevgisini 

kazanmıştı. Ancak, kötü kalpli bir büyücü olan Malek, prensesin 

güzelliğinden ve halkının sevgisinden rahatsız olmuştu. Malek, 

prensesi kaçırarak krallığı tehdit etmeye karar verdi. 

Bir gece, Malek, büyülü bir karanlık sis yaratıp prensesin odasına 

girdi. Elif’i bir büyü aynasına hapsetti ve onu orada mühürledi. Elif, 

aynanın içinde hapsoldu ve dışarıdan ulaşmak imkansız hale geldi. 

Krallık büyük bir üzüntüye boğuldu ve kraliçe, prensesini kurtarmak 

için kahraman birini aramaya başladı. 

Krallığın en cesur şövalyesi olan Emir, prensesin kurtarılması için 

görevlendirildi. Emir, Malek’in karanlık mağarasına doğru yola çıktı. 

Yolculuğu boyunca birçok engelle karşılaştı. Karanlık ormanlardan 

geçmek, tehlikeli nehirleri aşmak ve devasa canavarlarla savaşmak 

zorunda kaldı. Ancak, Emir’in cesareti ve kararlılığı onu durdurmadı. 

Mağaraya ulaştığında, Malek’in güçlü büyülerine karşı koymak zorunda 

kaldı. Emir, eski bir büyü kitabından öğrendiği özel bir büyü ile 

Malek’i alt etti ve aynayı kırdı. Büyünün etkisiyle, prenses Elif 

serbest kaldı. Elif ve Emir, krallığa döndüklerinde büyük bir kutlama 

yapıldı. Kraliçe, Emir’e minnettarlığını ifade etti ve onu krallığın en 

yüksek onuruna layık gördü. 

Prenses Elif, Emir ile birlikte krallığı daha da güzelleştirmek için 

çalışmaya başladı. Onların dostluğu ve işbirliği sayesinde, krallık barış 

ve refah içinde yaşamaya devam etti. Emir ve Elif, krallığın en sevilen 

liderleri olarak anıldılar ve onların hikayesi nesiller boyunca anlatıldı. 

Bu macera, krallığa birlik ve dayanışma ruhunu öğretti. Emir, cesareti 

ve fedakarlığı ile örnek oldu ve prenses Elif, iyilikseverliği ile herkese 



 

ilham verdi. Birlikte, krallığı daha iyi bir yer haline getirdiler ve 

herkes mutlu bir şekilde yaşadı. 

Arabic: 

.بعيدة. أرض في ورقيها بجمالها مشهورة جميلة مملكة هناك كانت الزمان، قديم في

حازوقوشجاعتهاالمحبقلبهمعروفإلي .كان

ةل ا�نٍرن،ىرركن،الجميحعل

المملوتهدلأمياختطماا .قهب

 مرآة في إليف وأحبس الأميرة غرفة لدخول مظلمًا سحريًا ضبابًا مالك استخدم الليالي، إحدى في

 .غم.سحرية.

أميراتهإنقابطعالبحفالملكوبدأالمملكالحز

.الأميرة. إنقاذ بمهمة أمير، المملكة، في شجاع أمير تكليف تم

رز ا�،ترهنالعقبامالعديواجرحلته .خلا

توقوإصراأمشجاة .لشةة

.القوية. مالك تعاويذ لمواجهة اضطر المغارة، إلى وصل عندما

ااإليالأميرتحررالسحر .بفع

المملتكرأعومنحلأمامتنانالملر .عبلم،ى

.وسلاماً. جمالاً أكثر المملكة لجعل معًا العمل وأمير إليف الأميرة بدأت

للأجياترووقصتهمالمملكةفمحبوبيقادوإليأمي .أصب

والإخلاللشجاعكرم

.والتضامن. الوحدة روح المملكة المغامرة هذه علمت

ًا ًالمملكجعلو .مع وهناسعادفالجميوعاأفضمكان

 

Hikaye 18: Sihirli Kütüphane 

Turkish: 



 

Elif, kitaplara olan tutkusu ile tanınan bir kız çocuğuydu. Her gün 

okuldan sonra kütüphaneye gider ve saatlerce kitap okuyarak vakit 

geçirirdi. Bir gün, kütüphanenin en köşesinde eski ve tozlu bir kitap 

fark etti. Kitabın kapağında parlayan harflerle "Sihirli Kütüphane" 

yazıyordu. 

Merakına yenik düşen Elif, kitabı açtı ve içinde büyülü bir harita 

buldu. Harita, kütüphanenin gizli bölümlerine giden yolu gösteriyordu. 

Elif, haritanın peşine düşmeye karar verdi ve arkadaşları Ayşe ile 

Mehmet'i yanına aldı. Üçü birlikte kütüphanede gizli kapıları ve 

tünelleri keşfetmeye başladılar. 

Gizli odalarda, konuşan kitaplarla ve canlanan karakterlerle 

karşılaştılar. Her kitap, kendi hikayesini anlatıyor ve onlara yeni 

görevler veriyordu. Elif, Ayşe ve Mehmet, bu sihirli kitapların 

rehberliğinde kütüphanenin derinliklerine ilerlediler. 

Bir gün, kötü kalpli bir büyücü olan Zarak, kütüphanenin sihrini ele 

geçirmeye çalışıyordu. Zarak, kütüphanenin en güçlü kitabını çalmış ve 

kütüphaneyi karanlık bir lanetle sarmıştı. Elif ve arkadaşları, Zarak’ı 

durdurmak ve kütüphaneyi kurtarmak için harekete geçmek zorunda 

kaldılar. 

Yolda, birçok zorlu engelle karşılaştılar. Zarak’ın yarattığı büyülü 

labirentlerden geçmek, tuzakları aşmak ve sihirli yaratıklarla 

savaşmak zorundaydılar. Ancak, Elif’in zekası, Ayşe’nin cesareti ve 

Mehmet’in güçlülüğü sayesinde her zorluğun üstesinden geldiler. 

Sonunda, Zarak’ın karanlık kalesine ulaştılar. Elif, büyülü kitabı geri 

almak için Zarak ile yüzleşti. Büyücü, Elif’e karşı güçlü büyüler 

kullandı, ancak Elif ve arkadaşları birlik olunca Zarak'ı yendiler ve 

kitabı geri aldılar. Kitabın gücü sayesinde, kütüphaneye huzur geri 

döndü ve sihirli kütüphane tekrar eski görkemine kavuştu. 



 

Elif, Ayşe ve Mehmet, kütüphaneyi korumak için bir ekip 

oluşturdular. Her gün, kütüphaneyi ziyaret ederek yeni kitaplar 

keşfetmeye ve sihirli dünyayı korumaya devam ettiler. Sihirli 

Kütüphane, onların dostluğunu pekiştirdi ve bilgiye olan sevgilerini 

artırdı. Elif ve arkadaşları, kütüphanenin en değerli koruyucuları 

olarak anılmaya başladılar. 

Bu macera, Elif’e arkadaşlığın, zekânın ve cesaretin ne kadar önemli 

olduğunu öğretti. Kütüphanenin sihirli dünyası, onların hayal gücünü ve 

yaratıcılığını besledi. Elif, her kitapta yeni bir macera bulmanın ne 

kadar heyecan verici olduğunu keşfetti ve kitaplara olan sevgisi daha 

da derinleşti. 

Arabic: 

.بالكتب. بشغفها معروفة صغيرة فتاة كانت إليف

ًإلياحظالأيامميو .ف ًكتاب ًقديم المكتبأركافومغبر

" المكتبةةبفى غ�ن

.بداخله. سحرية خريطة ووجدت الكتاب إليف فتحت الفضول، بدافع

عائشصديقتيهامعهوأخذالخريطمتابعإلي .قرر

أومحمو يتةبف ا�ياة

.تتحرك. وشخصيات تتحدث كتبًا واجهوا المخفية، الغرف في

المكتبأعمانحومحمووعائشإليتقدالسحريةالكتهذ .بمساعد

.المكتبة. سحر على السيطرة زراك يدعى شرير ساحر حاول الأيام، من يوم في

المكتبوإنقازراإيقاوأصدقائهإليعل .كا

.الصعبة. العقبات من العديد واجهوا الطريق، طوال

تمكنومحمودوقوعائشوشجاعإليبذكا .لك

كعلالتغلم تحد



 

الساح .استخد ل�.المظلمة. زراك قلعة إلى وصلوا أخيرًا،

الكتاواستعادزراهزيممتمكنوووحدتهبتعاونهلكوأصدقائهاإليضقويتعاوي

اةتةىمد،ةل

.المكتبة. لحماية فريقًا ومحمود وعائشة إليف أسس  ل�

اللمعرفحبهموزادصداقتهالسحريالمكتب .عزز

مةت ا�ةرة ا�ة

.والشجاعة. والذكاء الصداقة أهمية إليف المغامرة هذه علمتهم





 

Hikaye 19: Ay Işığındaki Gizem 

Turkish: 

Lara, gece gökyüzündeki ayı izlemeyi çok severdi. Ay, onun için her 

zaman gizemli ve büyüleyici bir nesne olmuştur. Bir gece, Ay 

parlarken, beklenmedik bir şekilde parıldayan bir yıldız gördü. Yıldız, 

sanki ona bir mesaj vermek istiyormuş gibi hareket ediyordu. Lara, 

bu gizemli yıldızın peşinden gitmeye karar verdi. 

Ertesi sabah, Lara sabahın erken saatlerinde ormana gitmek için 

hazırlandı. Yanına biraz yiyecek, su ve küçük bir not defteri aldı. 

Ormana vardığında, yol boyunca kuşların cıvıldadığını ve ağaçların 

arasından süzülen güneş ışığını izledi. Bir süre yürüdükten sonra, 

karşısına eski bir taş kapı çıktı. Kapının üzerinde ay motifleri vardı ve 

"Ay Işığındaki Gizem" yazıyordu. 

Merakla kapıyı aralayan Lara, kendini büyülü bir dünyada buldu. Bu 

dünya, Ay'ın ışığının her yerden görülebildiği, büyülü bitkiler ve 

parlak hayvanlarla doluydu. Lara, bu yeni dünyayı keşfetmeye başladı 



 

ve yolculuğu boyunca birçok ilginç yaratıkla tanıştı. İlk karşılaştığı 

dost canlısı bir kelebek olan Luna, ona bu dünyanın sırlarını anlattı. 

Luna, "Bu dünya Ay'ın sihriyle korunuyor. Ancak, kötü kalpli bir 

büyücü olan Noctus, Ay'ın ışığını söndürmek için planlar yapıyor," 

dedi. Lara, "Bu dünyayı kurtarmak için ne yapmam gerekiyor?" diye 

sordu. Luna, "Senin cesaretine ve zekana ihtiyacımız var. Ay'ın kalbini 

korumalı ve Noctus'un planlarını durdurmalıyız," diye yanıtladı. 

Lara ve Luna, birlikte Ay'ın kalbine doğru yola çıktılar. Yolculukları 

boyunca birçok engelle karşılaştılar. Karanlık ormanlardan geçmek, 

hızlı akıntılı nehirleri aşmak ve zorlu bulmacaları çözmek zorunda 

kaldılar. Ancak, Lara'nın kararlılığı ve Luna'nın rehberliği sayesinde 

her zorluğun üstesinden geldiler. 

Sonunda, Ay'ın kalbine ulaştıklarında, Noctus ile yüzleştiler. Noctus, 

Ay'ın ışığını söndürmek için güçlü bir büyü yapmaya çalışıyordu. Lara, 

Noctus'un büyüsünü bozmak için eski bir büyü kitabından öğrendiği 

özel bir büyüyü kullandı. Büyü başarılı oldu ve Noctus'un planları 

başarısız oldu. Ay'ın ışığı tekrar parlarken, Lara ve Luna dünyayı 

kurtardı. 

Lara, bu maceradan sonra Ay'ın ne kadar önemli olduğunu ve onun 

sihirli gücünü korumanın önemini anladı. Ay Işığındaki Gizem, Lara için 

unutulmaz bir deneyim oldu ve doğanın ve evrenin gizemlerini daha 

derinlemesine keşfetme isteğini artırdı. Ay ışığında geçen bu macera, 

Lara'ya cesaret, dostluk ve keşfetmenin ne kadar değerli olduğunu 

öğretti. 

Arabic: 

.الليلية. السماء في القمر مراقبة تحب كانت لارا     .ف

ًاحظيتلألأالقمكابينماللياليإحد ًنجم نامتوقعغيبطريقيتحرامع

الغاالنهمتابلاة .قرالندم



 

.الغابة. إلى للذهاب مبكر وقت في لارا استعدت التالي، اليوم صباح في

تتسلالشموأشعالطيوتغرياحظالغابةإلوصل .عندم

،ةدالأشجابي ت ا وكالبعقمرنقهنا .كا

اره" عل

.سحري. عالم في نفسها ووجدت الباب لارا فتحت بحماس،

 والتقالجديالعالهذاستكشافار .بدأ

العالهذأسرالهشرحالتودودةفراشلونايُدعلطيبمخلو

 فاءاولتوسدعىريراحرناككن،البمالع"هذا لونا، قالت

إلونا،" نبتلوالعاهذل� ّأفارا،" سألت قمر".ضوء

وإاقلوذشجاعت

عبوعليهم .كا.القمر. قلب نحو معًا ولونا لارا انطلقت

،داة �نالصعبالألغاوحالسريعالأنهاتجاوالمظلمةالغابا

ىا ل

 ل�.نوكتوس. واجهتا القمر، قلب إلى وصلا عندما أخيرًا،

نوكتوتعويذلتعطيقديسحركتامتعلمتهخاصتعويذار .استخدم

مأخرمالعاليضالقضس .عططنتةت

الظلالعاإنقإأ

 سر" .حمايته. وضرورة السحرية وقوته القمر أهمية لارا أدركت المغامرة، هذه بعد

 تهاوالالطبأسلاستكشغوزلتُمر "تجوءفي

ميةاقةعة،عنمرهذه

 

Hikaye 20: Yıldız Tozu 

Turkish: 

Kerem, gece gökyüzünde parlayan yıldızları izlemeyi çok severdi. Her 

gece, ailesiyle birlikte dışarı çıkar ve yıldızların parlaklığını 



 

hayranlıkla izlerdi. Bir gece, Kerem gökyüzünde düşen bir yıldız 

gördü. Yıldız, geceyi aydınlatan parlak bir ışıkla yere indi. 

Kerem, yıldızın peşinden gitti ve ormanın derinliklerinde parlayan bir 

taş buldu. Taş, etrafında küçük parıltılar saçıyordu ve sanki içinden 

bir ses geliyor gibiydi. Kerem, taşı aldı ve evine götürdü. Taşı 

incelerken, taşın içinden çıkan sihirli bir ışık, Kerem’e üç dilek hakkı 

verdi. 

Kerem, ilk dileğini düşünmeye başladı ve "Dünyadaki tüm çocukların 

mutlu olmasını istiyorum," diye düşündü. Taş parladı ve dileği 

gerçekleşti. Kerem, bu gücü dikkatli kullanması gerektiğini anladı. 

İkinci dileği, "Ailem ve arkadaşlarımın sağlıklı ve mutlu olmasını 

istiyorum," oldu. Taş yine parladı ve dileği gerçekleşti. 

Ancak, Kerem üçüncü dileğini düşünürken zorlandı. Büyük bir 

sorumluluk hissediyordu. En sonunda, "Doğayı korumak ve çevremizi 

temiz tutmak istiyorum," diye düşündü. Taş, Kerem’e çevreyi koruma 

gücü verdi. Kerem, bu gücü kullanarak çevresindeki ormanı 

temizlemeye ve hayvanları korumaya başladı. 

Kerem’in bu çabaları, kasabada büyük bir etki yarattı. İnsanlar, 

doğayı korumak için onunla birlikte çalışmaya başladılar. Kerem, yıldız 

tozu sayesinde çevresini daha iyi bir yer haline getirdi ve herkes 

onun kahramanlığını kutladı. 

Bir gün, Kerem kasabaya dönüp ailesine yıldızın hikayesini anlattı. 

Ailesi ona gurur duydu ve Kerem, yıldız tozunu dikkatli kullanmaya 

devam etti. Yıllar geçtikçe, Kerem’in çevreyi koruma çabaları 

sayesinde kasaba temiz ve yeşil bir yer haline geldi. Kerem, yıldız 

tozunun verdiği gücü, başkalarına yardım etmek ve dünyayı daha iyi 

bir yer yapmak için kullandı. 



 

Bu hikaye, Kerem’e sorumluluk almanın ve doğayı korumanın önemini 

öğretti. Her gece, yıldızları izlerken, kendi gücünü nasıl kullanacağına 

dair yeni fikirler buluyordu. Kerem’in yıldız tozu ile yaptığı iyilikler, 

kasabanın geleceğini aydınlattı ve onun hikayesi, herkes için bir ilham 

kaynağı oldu. 

Arabic: 

.الليلية. السماء في المتلألئة النجوم مراقبة يحب كان كرم

ًكررأاللياليإحد .ف ضى ا�ملالسماميسقنجم

ءعء

.الغابة. أعماق في لامعًا حجرًا ووجد النجم وراء كرم توجه

 ء،هءمنزلإلبوعاالحجكر .أخ

 ر ثم ث�ماا

 الحجر "تألسعدا لعالم فيأطجميعيكوأأت" :وقال: أمنية أول في كرم فكر

تكون . .ثمحكمةهخدميجبأن كرم دركلأمنوتحققت

 أخرى "وسعجيبصوأصد ئلتي

: :قرالنهاية .ف.الثالثة. الأمنية في التفكير في صعوبة كرم واجه لكن،

 .بدأاللحمايقوا "منظبيئتن علىونح لطبيعةنحمي" أ

ةافةذهخدام

قوكر .استخد.القرية. في كبير تأثير إلى كرم جهد أدى

ًمحيطلجعالسحرالحج بشجاعتيحتفالجميوأصبأفضلمكان

.السحري. الحجر قصة لعائلته وروى القرية إلى كرم عاد الأيام، أحد في

كرجهوبفضوخضرانظيفالقريأصبحالسنين .بمرو

لنة ا�يرةمم ام

.الطبيعة. وحماية المسؤولية تحمل أهمية القصة هذه علمته

النجومحجبفضكرمبهقاالتالخيريالأعما .ساعد

للجميإلهامصدقصتوأصبحالقريمستقبإضاءف



 

 

Hikaye 21: Gökyüzü Bahçesi 

Turkish: 

Eylül, her gün evinin arkasındaki bahçede zaman geçirirdi. Bahçede 

farklı türlerde çiçekler, ağaçlar ve minik göletler bulunuyordu. Ancak, 

en sevdiği yer bahçenin ortasındaki eski bir ağacın altında oturmak ve 

gökyüzünü izlemekti. Bir gün, gökyüzünde parlayan özel bir ışık fark 

etti. Işık, yavaşça bahçesine doğru süzülüyordu. 

İlgisini çeken Eylül, ışığa doğru yürüdü ve eski ağacın altında parlayan 

bir çiçek gördü. Çiçeğin yaprakları gökkuşağı renklerinde parlıyor ve 

etrafında minik yıldızlar dans ediyordu. Eylül, çiçeğe dokunduğunda 

kendini büyülü bir bahçede buldu. Bu bahçe, gökyüzünün altındaki 

büyülü bir dünyaydı. 

Gökyüzü Bahçesi, konuşan çiçekler, uçan kelebekler ve ışıldayan 

yaratıklarla doluydu. Eylül, bu yeni dünyayı keşfederken, bahçenin 

koruyucusu olan küçük bir peri olan Lila ile tanıştı. Lila, Eylül'e bu 

bahçenin sihirli olduğunu ve burada yaşayan tüm canlıların 

mutluluğunu korumak için çalıştıklarını anlattı. 

Ancak, bahçeye kötü niyetli bir büyücü olan Morik tehdit ediyordu. 

Morik, bahçenin sihrini ele geçirerek kendisine hizmet etmesini 

istiyordu. Lila, Eylül’e bahçeyi korumak için cesaret ve zekasını 

kullanması gerektiğini söyledi. Eylül, bu görevi kabul etti ve Lila ile 

birlikte Morik’i durdurmak için plan yapmaya başladılar. 

Yol boyunca, Eylül ve Lila birçok zorlu engelle karşılaştılar. Morik’in 

yarattığı karanlık gölgelerden kaçmak, sihirli bulmacaları çözmek ve 

tehlikeli yaratıklarla mücadele etmek zorunda kaldılar. Ancak, 



 

Eylül’ün azmi ve Lila’nın rehberliği sayesinde her engelin üstesinden 

geldiler. 

Sonunda, Morik’in karanlık kalesine ulaştıklarında, Eylül ve Lila 

karşılarına çıktı. Morik, güçlü büyüler kullanarak onları durdurmaya 

çalıştı, ancak Eylül’ün cesareti ve Lila’nın sihirli güçleri sayesinde 

Morik yenildi. Bahçenin sihri yeniden güvende oldu ve tüm canlılar 

huzura kavuştu. 

Eylül, gökyüzü bahçesindeki bu maceradan sonra, doğanın ve doğayla 

uyum içinde yaşamanın önemini anladı. Her zaman bu büyülü bahçeye 

geri dönmeyi ve dostlarıyla birlikte yeni keşifler yapmayı hayal etti. 

Gökyüzü Bahçesi, Eylül için sadece bir oyun alanı değil, aynı zamanda 

öğrenme ve büyüme yeri haline geldi. 

Eylül ve Lila, gökyüzü bahçesini korumaya devam ettiler ve birlikte 

daha birçok maceraya atıldılar. Bu deneyim, Eylül’e dostluğun, 

cesaretin ve doğanın ne kadar değerli olduğunu öğretti. Gökyüzü 

Bahçesi, Eylül için sonsuz bir ilham kaynağı oldu ve onun hayatında 

unutulmaz bir yer edindi. 

Arabic: 

.منزلها. خلف الحديقة في يوم كل وقتها تقضي كانت إيلول

قديمشجرتحالجلوهتحبهالتالأماكأكثكان .ولكن

� ،د ا�يالسماومراقبالحديقوسف ت الضء .كيأاا

حديقتنببيتو

.القديمة. الشجرة تحت لامعة زهرة ووجدت الضوء نحو إيلول سارت الفضول، بدافع

الزهرةإيلولمس .عندم

حتءة،هتسحريحديقفنفسهوجد



 

.المتلألئة. والكائنات الطائرة الفراشات تتحدث، التي بالزهور مليئة السماء حديقة كانت

الحديقهذأإيلوإليل .شرح

وسلامتهسعادتهعلللحفاتعمهنالحيالكائناجميوأسحري

.الحديقة. يهدد مورك يدعى شرير ساحر هناك كان ولكن،

مالحديقلحمايوذكائهشجاعتهاستخداعليهيجأنإيلوإليل .قال

فةطياعتةلتمور

.الصعبة. العقبات من العديد وإليلا إيلول واجهت الطريق، طوال

عزيمبفض .ولكن

كعلتغلبتإليلاوإرشاإيلو تحد

.مباشرة. واجهاه المظلمة، مورك قلعة إلى وصلا عندما أخيرًا،

إلالحديقسح .عا ل�

السلاإلالحيالكائناجميوعادطبيعت

.معها. بتناغم والعيش الطبيعة أهمية إيلول أدركت المغامرة، هذه بعد

ًالسماحديق .أصبح والنمللتعلمكان

لهبالنسب

.معًا. المغامرات من العديد وخاضوا السماء حديقة حماية في وإليلا إيلول استمرت

وأصبحإيلونهائإلهامصدالسماحديق .أصبح

ً حياتهميتجزجزء
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